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बाइबल क भवयवाणी म वणत राया का अंतम चण काशत वाय के सहव अयाय म पाया जाता है। उस
अयाय क तीसरी आयत म, यूहा को "मभूम" म ले जाया जाता है, ताक वगत भवयवाणी क "महान
वेया" का याय यूहा को दखा सके, जो "अनेक जला" पर बैठती है और जसने "पृवी के राजाआ" के साथ
"भचार" कया।

और उन सात वगता म से एक, जनके पास सात कटोरे थे, मेरे पास आया और मुझसे कहा, यहाँ आ; म तुझे
उस बड़ी वेया का याय दखाऊँगा जो बत से जला पर बैठ है। जसके साथ पृवी के राजाआ ने भचार
कया है, और पृवी के रहनेवाला को उसके भचार के दाखमधु से मतवाला कया गया है। तब वह आमा म
मुझे जंगल म ले गया; और मने देखा क एक ी एक करमज़ी रंग के पशु पर बैठ है, जो नदा के नामा से भरा
आ था, और जसके सात सर और दस सग थे। काशतवाय 17:1-3.

जॉन के ही शदा म, 'वय देश' वष 538 से 1798 म अंत के समय तक पापाइ शासन के बारह सौ साठ वषा का
तनधव करता है।

और वह ी जंगल म भाग गइ, जहाँ उसके लए परमेर ने एक थान तैयार कया था, ताक वहाँ उसका एक
हजार दो सौ साठ दना तक पालन-पोषण कया जाए। ... और उस ी को एक बड़े उकाब के दो पंख दए गए,
ताक वह उड़कर जंगल म, अपने थान पर पचँ जाए, जहाँ उसका एक काल, दो काल और आधा काल तक
सप क  से र पालन-पोषण होता है। काशतवाय 12:6, 14.

आमा म, यूहा को पापाइ शासन के बारह सौ साठ वषय काल म ले जाया गया। उन वषा का तप इज़ेबेल,
अहाब और एलयाह के इतहास के दौरान साढ़े तीन वषा के सूखे म दखाया गया था। वे वष 1798 म पापाइ
वथा को उसका घातक घाव मलने तक चलते रहने थे, याक यह "नधारत" था क यह थम कोप के अंत म
घटेगा, जो क पवथान और सेना पर बदेववाद और पापाइ वथा क दो उजाड़ने वाली शतया के मायम से
लाए गए यु का अंत था। इन सब तया को हाल के लेखा म तुत कया गया है।

‘महान वेया’ वही यशायाह क सोर क वेया है, जसे सर तीकामक वषा के लए भुला दया जाना था, जो ‘एक
राजा के दन’ थे। संयुत राय अमेरका का इतहास उन तीकामक सर वषा का इतहास है, जह बाबेल के
रायकाल के दौरान के सर वषा के नवासन ारा तपत कया गया था; बाबेल बाइबल क भवयवाणी का
पहला राय था। उस इतहास के दौरान सोर क वह महान वेया भुला दी जानी थी। उस इतहास के अंत म उसे फर
से याद कया जाना था और वह फर बाहर नकलकर अपने गीत गाने वाली थी, और इस कार पृवी के राजाआ के
साथ भचार करने वाली थी। पापसी सा का याय देखने के लए यूहा को आमक प से पापसी शासन के
इतहास म ले जाया गया था। भचार करने वाली एक याजक क बेटी का दंड यह था क उसे आग से जला दया
जाए।

और कसी भी याजक क बेटी, यद वह वेया बनकर अपने आप को अपव करे, तो वह अपने पता को
अपव करती है; उसे आग से जला दया जाएगा। लैवथा 21:9.

सात अंतम वपया म से एक को उंडेलने वाले वगता म से एक ने योहन को जो बड़ी वेया के याय का दशन
दया, उसम यह दखाया गया क वह आग से जला दी गइ।



और वे दस सग जो तू ने उस पशु पर देखे थे, वे वेया से घृणा करगे, और उसे उजड़ी इ और नंगी कर दगे, और
उसका मांस खाएँगे, और आग से जला दगे। काशतवाय 17:16.

वे जल जन पर महान वेया बैठ है, संसार के लोग ह, जह उसके अधकार के अधीन तब लाया जाएगा जब संयुत
राय अमेरका पूरे व को धोखा देकर उस पशु क उपासना करवाएगा, जो वयं भी महान वेया है। तब संयुत
राय अमेरका ‘काशतवाय’ अयाय सह क भवयवाणी म दशाए गए दस राजाआ म धान राजा बन जाता
है, और इस चण म संयुत राय अमेरका उस थम राजा का तनधव करता है जो वेया के साथ भचार
करेगा, यप वह वेया उसके बाद सभी राजाआ के साथ भी यह कृय करेगी।

कइ राजाआ म थम राजा का तनधव आहाब करता है, जो महान भचारणी से ववाहत था, जसे थुआतीरा
क कलीसया म इज़ेबेल के प म दशाया गया है। इज़ेबेल (महान भचारणी) का याय दस राजाआ ारा पूरा
कया जाएगा, जह संयुत राय अमेरका क शत से चच और राय के गठबंधन म मजबूर कया जाएगा। वे
राजा, उस भचारणी से अपनी घृणा के बावजूद, पापसी को संसार पर शासन करने देने पर सहमत हागे (जल पर
बैठना)।

और जो दस सग तूने देखे, वे दस राजा ह, जहाने अभी तक कोइ राय नह पाया है; परतु वे उस पशु के साथ
एक घड़ी के लये राजाआ के समान अधकार पाएँगे। इनका एक ही मन है, और वे अपना अधकार और सामय
उस पशु को दे दगे। ये मेने से यु करगे, और मेना उह पराजत करेगा; याक वह भुआ का भु और
राजाआ का राजा है; और जो उसके साथ ह, वे बुलाए ए, चुने ए और वासयोय ह। और उसने मुझसे कहा,
जो जल तूने देखा, जहाँ वह वेया बैठती है, वे तो लोग, भीड़, जातयाँ और भाषाएँ ह। और जो दस सग तूने उस
पशु पर देखे, वे उस वेया से घृणा करगे, और उसे उजाड़ और नन कर दगे, और उसका मांस खाएँगे, और उसे
आग से जला दगे। याक परमेर ने अपनी इा पूरी करने के लये उनके मन म यह बात डाल दी है क वे एक
मत हा, और अपना राय उस पशु को दे द, जब तक क परमेर के वचन पूरे न हो जाएँ। और जो ी तूने
देखी, वह वह महान नगर है, जो पृवी के राजाआ पर राय करती है। काशतवाय 17:12-18.

"दस राजा" (संयुत रा) वातव म पापाइ सा से घृणा करते ह, परतु परथतया के कारण ववश होकर, नया
को उसक बढ़ती इ वपया से बचाने क थ आशा म, अपना अपकालक राय पापाइ सा के हवाले कर देते
ह। जब वे उसके छल को पहचान लेते ह, तो लैवथा म दए गए कानून क पूत म उसे आग से जला देने का
साधन बन जाते ह।

"दस राजा" "मेमने के व यु करते ह" उस उपीड़न के ारा जो वे परमेर के अंतम दना के लोगा पर लाते ह।

या अयजात कोलाहल मचाते ह, और लोग थ कपनाएँ करते ह? पृवी के राजा उठ खड़े होते ह, और
हाकम आपस म समत कर के यहोवा और उसके अभषत के वरोध म कहते ह, 'आओ, हम उनके बध
तोड़ डाल, और उनक डोरयाँ अपने ऊपर से उतार फ क ।' जो वग म वराजमान है, वह हसँेगा; भु उनका
उपहास करेगा। तब वह अपने ोध म उनसे बोलेगा, और अपने चड कोप से उह भयभीत करेगा। भजन
संहता 2:1-5.

पृवी के राजाआ ारा पोपतं के लए कया जाने वाला उपीड़न, ूस पर मसीह के व भी कया गया था।

तू ही है जसने अपने दास दाऊद के मुख से कहा, ‘जातया ने कोलाहल या मचाया, और लोगा ने थ
कपनाएँ या क? पृवी के राजा उठ खड़े ए, और शासक लोग भु के व और उसके मसीह के व
एक साथ इके ए।’ याक नय ही तेरे पव बालक यीशु—जसका तूने अभषेक कया—के व
हेरोदेस और पुतयुस पलातुस, अयजातया और इाएल क जा के साथ मलकर इके ए, ताक वे वही
कर जो तेरे हाथ और तेरे परामश ने पहले से ठहराया था क होना है। ेरता के काम 4:25-28.



जो "पृवी के राजा" उसके ूस पर चढ़ाए जाने के समय मसीह के व खड़े ए थे, वे "काशतवाय सह" के
"दस राजा" का तनधव करते ह, जो उसके लोगा को सताकर फर से मेने से यु करते ह। ूस पर, वे राजा
"ा क सभा" थे, जहाने मसीह को चारा ओर से घेर लया था, और जो उसके अंतम दना के लोगा को भी फर
से चारा ओर से घेरते ह।

याक कुा ने मुझे घेर लया है; ा क सभा ने मुझे चारा ओर से घेर लया है; उहाने मेरे हाथा और मेरे पैरा म
छेद कर दए ह। म अपनी सारी हयाँ गन सकता ;ँ वे मुझे देखते ह और घूरते ह। वे मेरे वा को आपस म
बाँट लेते ह, और मेरे परधान पर चयाँ डालते ह। भजन संहता 22:16-18.

वे दस राजा, जो महावेया पर याय लाएँगे, उसे आग से जला दगे, याक वह एक एसेी वेया है जो अपने आप को
याजक क बेटी बताती है। उह राजाआ को "कुा" के प म भी तुत कया गया है, और वे दस राजा न केवल
महावेया को आग से जला दगे, बक "उसका मांस खा जाएँगे"। इज़ेबेल क मृयु तब इ जब उसे दीवार से नीचे
फ क दया गया और वह ज़मीन पर बखर गइ, और फर कुे आए और उसका मांस खा गए।

और जब ये येल आया, तो इज़ेबेल ने यह सुना; और उसने अपनी आखँा म सुरमा लगाया, अपना सर
सवँारा, और खड़क से बाहर झाँक। और जब ये फाटक से भीतर आया, तो उसने कहा, “या अपने वामी
को मारने वाले जी को शांत मली?” तब उसने अपना मुख खड़क क ओर उठाकर कहा, “मेरी ओर कौन
है? कौन?” तब दो या तीन खोजे खड़क से उसक ओर झाँकने लगे। उसने कहा, “उसे नीचे गरा दो।” सो
उहाने उसे नीचे गरा दया; और उसका कुछ खून दीवार पर और घोड़ा पर छटक पड़ा; और उसने उसे पैरा तले
रादा। फर वह भीतर आया और खाया-पया, और कहा, “जाओ, अब इस शापत ी को देखो और उसे दफना
दो; याक वह राजा क बेटी है।” वे उसे दफनाने गए; पर उह उसके सवाय कुछ न मला—केवल खोपड़ी,
पाँव, और उसके हाथा क हथेलयाँ। इस कारण वे लौटकर उसके पास आए और उसे बताया। तब उसने कहा,
“यह यहोवा का वह वचन है, जो उसने अपने दास तबी एलयाह के ारा कहा था: येल के हसे म कुे
इज़ेबेल का मांस खाएँगे; और येल के हसे म खेत क भूम पर इज़ेबेल क लाश गोबर के समान होगी, ताक
कोइ यह न कह सके, ‘यह इज़ेबेल है।’” 2 राजा 9:30-37.

दस राजा, जो संयुत रा  ह और जनम मुख राजा संयुत राय अमेरका है, उसे आग से जलाकर और उसका
मांस खाकर पापाइ सा पर याय लाएँगे। वही याय यूहा को दखाने के लए वगत आया था, और एसेा करने के
लए वह यूहा को जंगल के इतहास म ले गया, पर जंगल के इतहास के कसी मनमाने ब पर नह, बक उस
अवध के बलकुल अंत म। यह प है क यूहा को बारह सौ साठ वषा के अंत म रखा गया था, याक जब वह
उस ी को देखता है, तब वह पहले ही उपीड़न के कारण बहाए गए रत से मतवाली थी और पहले ही वेयाआ क
माता के प म पहचानी जा चुक थी।

तब वह मुझे आमा म जंगल म ले गया; और मने एक ी को एक सुख रंग के पशु पर बैठ इ देखा, जो
धमनदा के नामा से भरा था, जसके सात सर और दस सग थे। और वह ी बगनी और सुख रंग के व
पहने थी, और सोने, बमूय पथरा और मोतया से सुसजत थी; उसके हाथ म एक सोने का कटोरा था, जो
उसके भचार क घृणत वतुआ और अशुता से भरा था। और उसके माथे पर एक नाम लखा था: भेद,
महान बाबेल, वेयाआ और पृवी क घृणत वतुआ क माता। और मने उस ी को पव जना के ल और
यीशु के शहीदा के ल से मतवाला देखा; और जब मने उसे देखा तो बड़े आय से अचभत आ।
काशतवाय 17:3-6.

टायर क वेया, जो काशतवाय सह म दशाइ गइ "महावेया" भी है, उसे तब तक भुला दया जाना था जब तक
वह फर से अपने गीत न गाए और पृवी के राजाआ के साथ भचार न करे।

1950 से पहले काशत कोइ भी तत शदकोश यह बताता है क काशतवाय सह म सुख वा म सजी
ी रोमन कैथोलक कलीसया का तीक है, पर आज नया कैथोलक कलीसया को एक इसाइ कलीसया मानती



है। नया भूल गइ है क वह वातव म कौन है।

जब जॉन ने उसे देखा, तब अंधकार युग का उपीड़न अपनी समात पर था, याक वह संता के रत से पहले ही
मतवाली हो चुक थी। ाकृतक बात आयामक बाता को दशाती ह, और त पीने के बाद ही नशे म होता है,
उससे पहले नह।

जो ोटेटट 1798 से कइ सदया पहले कैथोलक धम से अलग हो गए थे, वे 1798 तक कैथोलक संगत म लौटने
क अपनी याा आरंभ कर चुके थे, याक उसक पहचान ‘वेयाआ क माता’ के प म क गइ थी। जब यूहा ने
उसे देखा और आय कया, तब वे कलीसयाएँ जो पहले उसक संगत से अलग हो गइ थ, पहले ही लौट चुक थ।
इस कार यूहा को 1798 म ले जाया गया, जब वह महान भचारणी पहले ही लाखा मसीहया क हया कर
चुक थी, और पूव ोटेटट कलीसयाआ को यह वीकार करने के लए पहले ही बहका चुक थी क वह
कलीसयाआ क धान है, जैसा क जटनयन ने वष 533 म उसे ठहराया था।

सन् 1798 के भवयसूचक कोण से, वगत ने यूहा के सम बाइबल क भवयवाणया म वणत राया का
अंतम चण तुत कया।

और वगत ने मुझसे कहा, तू या चकत आ? म तुझे उस ी का भेद बताऊँगा, और उस पशु का भी जो
उसे लये ए है, जसके सात सर और दस सग ह। जो पशु तू ने देखा, वह आ करता था, पर अब नह है; और
अथाह कंुड से ऊपर आएगा और वनाश म चला जाएगा; और पृवी पर रहने वाले, जनके नाम जगत क उप
से जीवन क पुतक म लखे नह गए, जब वे उस पशु को देखगे, जो आ करता था, और अब नह है, परतु
फर भी है, तो वे आय करगे। और यहाँ वह मन है जसम बु है। वे सात सर सात पहाड़ ह, जन पर वह ी
बैठती है। और वे सात राजा ह: पाँच गर चुके ह, एक है, और सरा अभी तक आया नह है; और जब वह
आएगा, तो थोड़े समय तक ठहरेगा। और जो पशु आ करता था और अब नह है, वही आठवाँ है, और सात म
से है, और वनाश म जाता है। और जो दस सग तू ने देखे, वे दस राजा ह, जहाने अभी तक कोइ राय नह
पाया; परतु वे पशु के साथ एक घड़ी के लए राजा का अधकार पाएँगे। काशतवाय 17:7-12.

बाइबल क भवयवाणया म पशु एक राय होता है, जैसा क दानयेल क पुतक के अयाय सात और आठ म
आसानी से पहचाना जाता है, और जो रहय वगत यूहा को तुत कर रहा है, वह उस पशु और उस ी का
रहय है जो उस पशु पर सवार है। उस पशु पर बैठ ी वह महावेया है जो पृवी के राजाआ के साथ भचार
करती है। वह इज़ेबेल है और उसका पत अहाब है।

इस कारण मनुय अपने पता और अपनी माता को छोड़कर अपनी पनी से मला रहेगा, और वे एक देह हागे।
उप 2:24.

पुष पुष है और ी ी है, पर साथ मलकर वे एक देह बन जाते ह। पशु का रहय यह है क वह कलीसया और
राय का समण है—ी (कलीसया) और पशु (राजाआ) का एसेा संयोजन जो एक ही राय है, जो दो भागा से
मलकर बना है। राजकाज और कलीसयाइ शासन का संयुत प, जसम संबंध पर नयंण ी के हाथ म हो, वही
"पशु क तमा" है। जॉन को ी को पशु पर सवार दखाया गया है, याक संबंध पर नयंण उसी के हाथ म है।

और वह ी जसे तू ने देखा, वही महान नगर है, जो पृवी के राजाआ पर राय करती है। काशतवाय
17:18.

मलकर वह पशु और वह ी एक राय (एक देह) का तनधव करते ह, परतु वगत पृवी के राजाआ के साथ
उस महावेया के संबंध पर जोर दे रहा है। "वह पशु जो" "था, और नह है", जो "अथाह कंुड से ऊपर आएगा, और
वनाश म जाएगा," जसके पीछे "जो पृवी पर नवास करते ह वे चकत हागे", वह तब पापाइ सा है जब
महावेया का घातक घाव चंगा हो जाता है। वह बाइबल क भवयवाणी का पाँचवाँ राय "थी", पर यह "ठहराया"
गया था क 1798 म उसे एक घातक घाव मलेगा।



जब जॉन को आयामक प से 1798 म ले जाया गया, तब वह पशु 'नह' थी, और 'फर भी', उन सर
तीकामक वषा के अंत म—जो शी आने वाले रववार के क़ानून पर समात होते ह—जब उसक घातक चोट ठक
हो जाती है, तब वह फर से जीवत 'है', अपने गीत गाती है, भचार करती है और मसीहया क हया करती है।

अयाय सह बाइबल क भवयवाणी के राया क अंतम तुत है, और इस कार यह बाइबल क भवयवाणी
के राया के थम उलेख से मेल खाना चाहए। उन राया का पहला उलेख दानयेल के सरे अयाय म मलता
है, जो दोना चाटा पर दशत है, जो हबकूक क इस आा क पूत थे क दशन लखो और उसे पकाआ पर प
कर दो।

मलरवादी बाइबल क भवयवाणी म दानएल के राया क अपनी समझ म, जैसा क अयाय दो, सात और आठ
म तुत है, सही थे, लेकन उनक समझ अपूण थी। दानएल के अयाय दो के संबंध म मलर के ‘रन’ अंतम दना
म दस गुना अधक चमकते ह, याक माना जाता है क वे न केवल बाइबल क भवयवाणी के राया के थम
संदभ क पहचान करते ह, बक उस रहयोाटन के थम संदभ क भी, क आठवाँ सात म से है। यीशु हमेशा
कसी बात के अंत को उसके आरंभ ारा चत करते ह।

सभी भवयवता अंतम दना के वषय म बोल रहे ह, और यूहा, काशतवाय सह म, पृवी के अंतम राय
को चहत करता है, जब वह तुत करता है "वह पशु जो" "था, और अब नह है; और अथाह कंुड से ऊपर
आएगा, और वनाश म जाएगा।" वह पशु "अथाह कंुड" से ऊपर उठता है, जो "शैतानी शत क नइ अभत"
का तीक है।

‘जब वे अपनी गवाही पूरी कर लगे [पूरा कर रहे हागे]।’ टाट के व पहने ए दो गवाहा के भवयवाणी करने
का काल 1798 म समात आ। जब वे गुतावथा म अपने काय क समात के नकट पचँ रहे थे, तब उन पर
यु उस शत ारा कया जाना था जसे ‘अथाह कंुड से ऊपर आने वाले पशु’ के प म दशाया गया है। यूरोप
के अनेक रा ा म कलीसया और राय पर शासन करने वाली शतयाँ शतादया तक पोपाइ सा के मायम
से शैतान के नयंण म रही थ। परतु यहाँ शैतानी शत क एक नइ अभत तुत क गइ है। द ेट
कॉटोवस, 268.

कुछ धमशाी यह तक  दगे क याक काशतवाय यारह म "अथाह गत" से ऊपर उठने वाला "पशु" उस
पाठांश म ांसीसी ांत क नातकता के प म पहचाना गया है, इसलए "अथाह गत" वायांश नातकता का
तीक है। परतु काशतवाय नौ म इलाम "अथाह गत" से ऊपर उठा, और इलाम नातकता नह है। "अथाह
गत" एक शैतानी कटीकरण का तनधव करता है।

"मने उसे बताया क भु ने मुझे दशन म दखाया था क समोहन शैतान से, अथाह ग ेसे आया है, और यह
शी ही वहाँ चला जाएगा, उनके साथ जो इसे इतेमाल करते रहगे।" रू ए ड हेराड, 21 जुलाइ, 1851.

‘शैतान’ से आने वाली कोइ भी चीज़ ‘तलहीन ग’े से आने वाली ही होती है। काशतवाय 17 म तलहीन ग ेसे
नकलने वाला पशु वही शत है जो नाश म जाती है, और जनके नाम पुतक म लखे नह ह, वे उसके पीछे-पीछे
चकत होकर चलगे। ‘नाश’ का अथ अनत दंड है, और काशतवाय म इसे ‘आग क झील’ के प म दखाया
गया है, जसम उस पशु को डाल दया जाता है।

और उस पशु को पकड़ा गया, और उसके साथ वह झूठा भवयता भी, जसने उसके सामने चमकार कए,
जनके ारा उसने उन लोगा को धोखा दया जहाने पशु का च हण कया था, और जो उसक तमा क
पूजा करते थे। ये दोना जीवत ही गंधक से जलती आग क झील म डाल दए गए। काशतवाय 19:20.

तेरहव अयाय म समु से उठने वाले पहले पशु क पहचान क गइ है, जसे सटर हाइट सीधे तौर पर पोप क सा
के प म पहचानती ह। उस अंश म सारा संसार उस पोप क सा वाले पशु के पीछे चकत होकर चलता है।



और मने देखा क उसके सरा म से एक मानो मृयु के लए घायल कया गया था; और उसका घातक घाव चंगा
हो गया: और सारी पृवी उस पशु के पीछे-पीछे अचभत होकर चलने लगी। काशतवाय 13:13.

काशतवाय अयाय सह का वह पशु, जसके पीछे 'जो पृवी पर बसते ह वे चकत हागे', शैतानी शत क
अंतम अभत है, जो तब घटत होगी जब शी आने वाले 'रववार के कानून' के समय पोपतं का घातक घाव
भर जाएगा। अयाय सह म वणत उस ी और जस पशु पर वह सवार है, उनके येक भवयसूचक गुण रोम क
कलीसया क पहचान कराता है, ठक वैसे ही जैसे 1950 से पहले काशत शदकोशा ने उसे पहचाना था।

काशतवाय सह का पशु, कलीसया और राय के संयोजन का तीक है, जो पशु क तमा है। सात सर और
दस सगा वाला पशु वह राय है जो दस राजाआ (संयुत रा) से बना है, जस पर ी सवार होती है और जसके
ऊपर वह शासन करती है। वह ी पोपतं है, जसे महान बाबुल, वेयाआ क माता के प म पहचाना गया है। इन
तीका क पहचान हो जाने के बाद हम 1798 पर लौट सकते ह; इतहास का वह ब जहाँ यूहा को इस उेय से
ले जाया गया था क वह बाइबल क भवयवाणया के राया का अंतम चण ात करे।

हम उन राया तथा दानयेल के सरे अयाय म उनके तनधव पर अगले लेख म चचा करगे।

हर वह रा  जो कायभूम पर आया है, उसे पृवी पर अपना थान हण करने क अनुमत दी गइ है, ताक यह
देखा जा सके क वह 'हरी और पव जन' के उेय को पूरा करेगा या नह। भवयवाणी ने व के महान
सााया—बाबुल, मादी-फारस, यूनान और रोम—के उदय और पतन का वणन कया है। इनम से येक के
साथ, और कम शत वाले रा ा के साथ भी, इतहास वयं को दोहराता रहा। हर एक का परीा का एक काल
था, हर एक असफल आ, उसक महमा फक पड़ गइ, उसक शत चली गइ, और उसका थान कसी अय
ने ले लया।

"जबक रा ा ने परमेर के सांता को अवीकार कया, और इस अवीकार म अपने ही वनाश का कारण
बने, तब भी यह कट था क दैवीय, सवशासी उेय उनक समत गतवधया के मायम से काय कर रहा
था।" शा, 177.


